
Biobibliografisk notis 

Patrick Modiano är född den 30 juli 1945 i Boulogne-Billancourt, en förort till Paris. Fadern 
var affärsman och modern skådespelare. Efter skolan studerade Modiano vid Lycée Henri-IV i 
Paris. Han tog privatlektioner i geometri för författaren Raymond Queneau. Denne kom att spela 
en avgörande roll för hans utveckling, och Modiano debuterade redan 1968 med den 
uppmärksammade romanen La place de l’étoile (Place de l’Étoile, 1970). 

Modianos verk kretsar kring ämnen som minne, glömska, identitet och skuld. Staden Paris är 
ofta närvarande i texten, och kan närmast betraktas som medskapande i verken. Inte sällan 
bygger hans berättelser på en självbiografisk grund, eller på händelser som tilldragit sig under 
den tyska ockupationen. Material till sina verk hämtar han ibland från intervjuer, tidningsartiklar 
eller egna anteckningar som han genom åren samlat på sig. Hans böcker uppvisar släktskap med 
varandra, och det händer att tidigare episoder byggs ut eller att personer återkommer i olika 
berättelser. Det sammanlänkande är ofta hemstaden och dess historia. En bok med dokumentär 
prägel och med andra världskriget som fond är Dora Bruder (1997; Dora Bruder, 2014), vilken 
bygger på den sanna berättelsen om en femtonårig flicka i Paris som blir ett av Förintelsens 
offer. Bland de verk som tydligast bär självbiografins prägel märks Un pedigree från 2005. 

Till svenska har översatts drygt tio av Modianos böcker, bland dem Villa Triste (1975; Villa 
Triste, 1977), Quartier perdu (1984; Minnets kvarter, 1986), Un cirque passe (1992; En cirkus 
drar förbi, 1993), La Petite Bijou (2001; Lilla smycket, 2012) och L’herbe des nuits (2012; 
Nätternas gräs, 2013). Hans senaste verk är romanen Pour que tu ne te perdes pas dans le 
quartier (2014). Modiano har även skrivit barnböcker och varit verksam som 
filmmanusförfattare. Tillsammans med regissören Louis Malle gjorde han 1974 långfilmen 
Lacombe Lucien, som utspelar sig under den tyska ockupationen av Frankrike. 
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